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Al utilizar cualquier producto eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguien-
tes:

Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA -Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas o bienes:

1.	 Opere siempre el producto desde una fuente de alimentación del mismo voltaje, frecuencia y clasificación que se indica 
en la placa de identificación del producto.

2.	 Es necesaria una estrecha supervisión cuando el producto es utilizado por o cerca de niños o inválidos. No permita que 
los niños lo usen como un juguete·

3.	 No opere ningún producto con un cable o enchufe dañado, o después de que el producto mal funcionamiento, o se cae 
o parece dañado de alguna manera. Devuelva el producto completo al lugar de compra para su inspección, reparación o 
reemplazo.

4.	 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja ni exponga el producto ni el cable a la lluvia, humedad o cualquier 
líquido que no sea el necesario para el correcto funcionamiento del producto.

5.	 Este producto no debe utilizarse en las inmediaciones del agua; como bañera, lavabos, piscina, etc. donde la probabilidad 
de inmersión o salpicaduras podría ser mayor

6.	 No opere ni coloque ninguna parte de este producto sobre o cerca de superficies calientes (como un quemador de gas o 
eléctrico o una hornilloo en un horno caliente)

7.	 Apague y desconéctelo de la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de montar o desmontar piezas y antes de 
limpiar. Desconecte agarrando el enchufe, no tire del cable.

8.	 Evite entrar en contacto con superficies calientes.

9.	 No utilice el aparato para otro uso que no sea el indicado.    

10.	 No deje el aparato desatendido cuando esté encendido.

11.	 El uso de aditamentos o accesorios no recomendados o vendidos por el distribuidor del producto puede causar peligros o 
lesiones personales o a la propiedad.

12.	 Este producto está diseñado únicamente para uso doméstico normal.

Lea y siga todas las instrucciones de este “uso y cuidado”, incluso si cree que está familiarizado con el producto, mantenga el 
manual a mano para futuras consultas.

Ponga especial atención en particular sobre las secciones relativas a las “Advertencias importantes”. para su seguridad” y “servi-
cio”.

Para su comodidad, registre el número de modelo completo (ubicado en la identificación del producto placa) y la fecha en 
que recibió el producto, junto con su recibo de compra y adjunto a la garantía y la información de servicio, conserve en caso 
de que se requiera el servicio de garantía.

Nota: la calificación de este producto (tal como está marcada en la placa de identificación del producto) se basa en   pruebas 
de carga específicas. El uso normal o el uso de otros accesorios recomendados puede consumir significativamente menos 
potencia.

ANTES DEL PRIMER USO

ESPAÑOL

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
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Antes de usar su hornillo por primera vez, encienda el hornillo en la configuración más alta durante 3 a 5 minutos para acondi-
cionar la capa protectora. Esta debe ser la única vez que el hornillo se enciende sin un utensilio de cocina en él.

Para el funcionamiento más eficiente de su hornillo, los utensilios de cocina utilizados deben tener una base sólida y ser lo 
más uniforme posible, y con un diámetro de aproximadamente 18 a 20 cm y una capacidad máxima de 1 .5 litros (hornillo de 
1500 vatios), y un diámetro de aproximadamente 15 a 17 cm y una capacidad máxima de 1 litro (hornillo de 800 vatios). No se 
debe utilizar el diámetro de la base de los utensilios de cocina más pequeño que el diámetro del hornillo.

Los utensilios de cocina, independientemente de su tamaño, no deben sobresalir del hornillo ni entrometerse en la zona de 
proximidad de los mandos.

No se deben utilizar utensilios con fondos convexos, cóncavos o irregulares

CÓMO USAR LA PLACA CALEFACTORA

Gire los controles a la posición recomendada marcada para lograr la temperatura deseada. Utilice esta guía como referencia.

Nota: ambas placas calefactoras se pueden usar al mismo tiempo, sin embargo, se debe tener cuidado para evitar que los 
mangos de los utensilios de cocina sobresalgan sobre el hornillo adyacente.

Importante: cuando no esté en uso, gire siempre los controles a la posición “off“ y desconéctelo de la toma de corriente.

1.	 Para hervir a fuego lento alimentos delicados y espesar salsas, etc.

2.	 Cocción lenta

3.	 Para hervir a fuego lento grandes cantidades

4.	 Fritura poco profunda de platos de carne y sartén

5.	 Para llevar a una alta temperatura cualquier tipo de comida. 

6.	 Para llevar a ebullición

Nota: la lámpara se apagará cuando el hornillo alcance la temperatura seleccionada y se encenderá y apagará para mantener 
la temperatura

OPERACIÓN DE CONTROL

Al usar su placa calefactora, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes:

1.	 Nunca sumerja el hornillo en agua ni en ningún otro líquido.

2.	 El aceite y la grasa que se calientan no deben dejarse desatendidos sin la supervisión de un adulto. 

3.	 No toque las superficies ni el hornillo cuando esté en funcionamiento. A medida que se calientan.

4.	 El hornillo está diseñada solo para calentar y cocinar alimentos, y solo debe usarse con utensilios de cocina colocados 
sobre ella.

5.	 El hornillo debe girarse a “off“ ajuste y desconectado de la toma de corriente cuando no se esté utilizando

6.	 Los utensilios de cocina, independientemente de su tamaño, no deben sobresalir del hornillo ni entrometerse en la zona 
de proximidad de los mandos.

7.	 Es peligroso operar cualquier producto eléctrico con un cable o enchufe dañado, o después de la

El producto funciona mal o se cae o se daña de alguna manera, devuelva el producto completo al lugar de compra para 
su inspección y reparación.

POR SU SEGURIDAD
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Este aparato cumple con toda la normativa aplicable en materia de seguridad, compatibilidad electromagnética y restriccio-
nes de sustancias peligrosas, de acuerdo con las siguientes directivas:

•	 Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilidad Electromagnética

•	 Directiva 2014/35/EC sobre material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de ciertos límites de tensión

•	 Directiva (UE) 2015/863, que modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE en lo relativo a la lista de sustancias restringi-
das

•	 Directiva 2011/65/UE sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos

Para obtener la declaración específica de este producto, por favor, solicítala en el establecimiento donde adquiriste el equipo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos 
deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales 
en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad

MEDIO AMBIENTE

DATOS TÉCNICOS

23005024 23005025

Fuego 1 2

Potencia 1500W 1000W+1500W

Diametro 185mm 155mm+185mm

Volt & Frec 220V-240V  50/60Hz

1.	 Desconecte el hornillo de la toma de corriente. 

2.	 No sumerja el hornillo en ningún líquido.

3.	 No permita que el cable toque ninguna superficie caliente del hornillo

4.	 Limpie las superficies pintadas con un paño suave y húmedo y un polvo de limpieza doméstico suave·

5.	 Las marcas en el hornillo se pueden eliminar con un detergente doméstico. Encienda la unidad por un momento para que 
se seque después de la limpieza·

6.	 Se recomiendan los limpiadores de placas calientes disponibles en el mercado para preservar el acabado natural de la 
placa calefactora.

CÓMO CUIDAR TU HORNILLO
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Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

•	 En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

•	 En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

•	 Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

•	 Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

•	 El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto AMBIT contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

GARANTÍA
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CATALÀ

En utilitzar qualsevol producte elèctric, sempre s’ han de seguir les precaucions bàsiques de seguretat, incloses les següents:

Llegiu atentament totes les instruccions abans d’ utilitzar el producte.

ADVERTÈNCIA -Per reduir el risc d’incendi, descàrrega elèctrica o lesions a persones o béns:

1.	 Operi sempre el producte des d’ una font d’ alimentació del mateix voltatge, freqüència i classificació que s’ indica a la 
placa d’ identificació del producte.

2.	 Cal una estreta supervisió quan el producte és utilitzat per o prop de nens o invàlids. No permeti que els nens l’utilitzin 
com una joguina·

3.	 No operi cap producte amb un cable o endoll danyat, o després que el producte mal funcionament, o es cau o sembla 
malmès d’alguna manera. Retorni el producte complet al lloc de compra per a la seva inspecció, reparació o reemplaça-
ment.

4.	 Per reduir el risc de descàrrega elèctrica, no submergeixi ni exposi el producte ni el cable a la pluja, humitat o qualsevol 
líquid que no sigui el necessari per al correcte funcionament del producte.

5.	 Aquest producte no s’ha d’utilitzar en les immediacions de l’aigua; com a banyera, lavabos, piscina, etc. on la probabilitat 
d’ immersió o esquitxades podria ser major

6.	 No operi ni col·loqui cap part d’aquest producte sobre o a prop de superfícies calentes (com un cremador de gas o elèctric 
o una fornada en un forn calent)

7.	 Apagueu i desconnecta de la presa de corrent quan no estigui en ús, abans de muntar o desmuntar peces i abans de nete-
jar. Desconnecti esgarrapant l’endoll, no tiri del cable.

8.	 Eviteu entrar en contacte amb superfícies calentes.

9.	 No utilitzi l’ aparell per a un altre ús que no sigui l’ indicat.    

10.	 No deixi l’aparell desatès quan estigui encès.

11.	 L’ús d’additaments o accessoris no recomanats o venuts pel distribuïdor del producte pot causar perills o lesions perso-
nals o a la propietat.

12.	 Aquest producte està dissenyat únicament per a ús domèstic normal.

Llegeix i segueixi totes les instruccions d’aquest “ús i cura”, fins i tot si creu que està familiaritzat amb el producte, mantingui el 
manual a mà per a futures consultes.

Posi especial atenció en particular sobre les seccions relatives a les “Advertències importants”. 

Per a la seva comoditat, registri el número de model complet (ubicat en la identificació del producte placa) i la data en què va 
rebre el producte, juntament amb el seu rebut de compra i adjunt a la garantia i la informació de servei, conservi en cas que es 
requereixi el servei de garantia.

Nota: la qualificació d’aquest producte (tal com està marcada a la placa d’identificació del producte) es basa en   proves de 
càrrega específiques. L’ ús normal o l’ ús d’ altres accessoris recomanats pot consumir significativament menys potència

ABANS DEL PRIMER ÚS

ADVERTÈNCIES IMPORTANTS

Abans de fer servir el seu forn per primera vegada, encengui el forn en la configuració més alta durant 3 a 5 minuts per condi-
cionar la capa protectora. Aquesta ha de ser l’única vegada que el forn s’encén sense un estri de cuina en ell.

Per al funcionament més eficient del seu forn, els estris de cuina utilitzats han de tenir una base sòlida i ser el més uniforme 
possible, i amb un diàmetre d’aproximadament 18 a 20 cm i una capacitat màxima d’1,5 litres (fornell de 1500 vats), i un dià-
metre d’aproximadament 15 a 17 cm i una capacitat màxima d’1 litre (fornell de 800 vats). No s’ ha d’ utilitzar el diàmetre de la 
base dels estris de cuina més petit que el diàmetre del forn.

Els estris de cuina, independentment de la seva mida, no han de sobresortir del forn ni entremetre’s a la zona de proximitat 
dels comandaments.

No s’ han d’ utilitzar estris amb fons convexos, còncaus o irregulars

COM USAR LA PLACA CALEFACTORA
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Giri els controls a la posició recomanada marcada per aconseguir la temperatura desitjada. Utilitzi aquesta guia com a referèn-
cia.

Nota: ambdues plaques calefactores es poden fer servir alhora, però, s’ ha de tenir cura per evitar que els mànecs dels estris de 
cuina sobresurtin sobre el forn adjacent.

Important: quan no estigui en ús, giri sempre els controls a la posició “ off“ i desconnecta’l de la presa de corrent.

1.	 Per bullir a foc lent aliments delicats i espessir salses, etc.

2.	 Cocció lenta

3.	 Per bullir a foc lent grans quantitats

4.	 Fregida poc profunda de plats de carn i paella

5.	 Per portar a una alta temperatura qualsevol tipus de menjar. 

6.	 Per portar a ebullició

Nota: la llum s’apagarà quan el forn  assoleixi la temperatura seleccionada i s’ encendrà i apagarà per mantenir la temperatura.
la temperatura

OPERACIÓ DE CONTROL

En usar la seva placa calefactora, sempre s’ han de seguir les precaucions bàsiques de seguretat, incloses les següents:

1.	 Mai submergeixi el forn en aigua ni en cap altre líquid.

2.	 L’ oli i el greix que es calen no s’ han de deixar desatesos sense la supervisió d’ un adult. 

3.	 No toqui les superfícies ni el forn quan estigui en funcionament. A mesura que es calen.

4.	 El forn està dissenyada només per escalfar i cuinar aliments, i només s’ha de fer servir amb estris de cuina col·locats sobre 
ella.

5.	 El forn s’ha de girar a “off“ ajust i desconnectat de la presa de corrent quan no s’ estigui utilitzant

6.	 Els estris de cuina, independentment de la seva mida, no han de sobresortir del forn ni entremetre’ s a la zona de proximi-
tat dels comandaments.

7.	 És perillós operar qualsevol producte elèctric amb un cable o endoll danyat, o després de la

El producte funciona malament o es cau o es danya d’alguna manera, retorni el producte complet al lloc de compra per a 
la seva inspecció i reparació.

PER LA SEVA SEGURETAT

1.	 Desconnecti el forn de la presa de corrent. 

2.	 No submergeixi el forn en cap líquid.

3.	 No permeti que el cable toqui cap superfície calenta del forn

4.	 Netegeu les superfícies pintades amb un drap suau i humit i una pols de neteja domèstica suau·

5.	 Les marques al forn es poden eliminar amb un detergent domèstic. Encengui la unitat per un moment perquè s’assequi 
després de la neteja.

6.	 Es recomanen els netejadors de plaques calentes disponibles al mercat per preservar l’ acabat natural de la placa calefac-
tora.

COM CUIDAR EL TEU FORN
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IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del document 
present.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte AMBIT contra qualsevol defecte de fabricació 
per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

GARANTÍA

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, aquests 
s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els materials en el 
contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

MEDI AMBIENT

Aquest aparell compleix tota la normativa aplicable en matèria de seguretat, compatibilitat electromagnètica i restriccions de 
substàncies perilloses, d’acord amb les directives següents:

•	 Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilitat Electromagnètica

•	 Directiva 2014/35/EC sobre material elèctric destinat a ser utilitzat dins de certs límits de tensió

•	 Directiva (UE) 2015/863, que modifica l’annex II de la Directiva 2011/65/UE quant a la llista de substàncies restringides

•	 Directiva 2011/65/UE sobre restriccions a la utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i elec-
trònics

Per obtenir la declaració específica d’aquest producte, si us plau, sol·licita-la a l’establiment on vas adquirir l’equip.

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

DADES TÈCNIQUES

23005024 23005025

Focs 1 2

Potència 1500W 1000W+1500W

Diàmetre 185mm 155mm+185mm

Volt & Frec 220V-240V  50/60Hz



Mod. 23005024 / 2300502511

Excepcions de la garantia

Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:

•	 En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada

•	 En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del present docu-
ment

•	 Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert per la 
present garantia

•	 Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris

•	 El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia

La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de NEOPRO 
SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA
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ENGLISH

When using any electrically powered product, basic safety precautions should always be followed, including the following: 
please read all instructions  carefully before using the product.

Warning -to reduce the risk of fire, electrical shock or injury to persons or property:

1.	 Always operate the product from a power source of same voltage, frequency and rating as indicated on the product iden-
tification plate.

2.	 Close supervision is necessary when the product is used by or near children or invalids. Do not allow children to use it as a 
toy·

3.	 Do not operate any product with a damaged cord or plug, or after the product malfunctions ,or is dropped or appears 
damaged in anyway. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair or replacement.

4.	 To reduce the risk of electric shock, do not immerse or expose the product or flexible cord to rain ,moisture or any liquid 
other than those necessary for correct operation of the product.

5.	 This product should not be used in the immediate vicinity of water; such as bathtub, washbowls, swimming pool etc. 
where the likelihood of immersion or splashing could happened.

6.	 Do not operate or place any part of this product on or near any hot surfaces(such as a gas or electric burner or hot plate or 
in a heated oven)

7.	 Switch off and unplug from outlet when not in use, before assembling or disassembling parts and before cleaning. Remo-
ve by grasping the plug-do not pull on the cord.

8.	 Avoid contacting hot surfaces.

9.	 Do not use the appliance for other than its intended use.

10.	 Do not leave the appliance unattended when switched on.

11.	 Using attachments or accessories not recommended or sold by the product distributor may cause personal or property 
hazards or injuries.

12.	 This product is intended for normal domestic’ house hold use only

Read and follow all the instructions in this “use and care” even if you feel are familiar with the product, and find a place to keep 
it handy for future reference, your attention is drawn particularly to the sections concerning “important safeguards “ . “for your 
safety” and “service “ statements.

For your convenience record the complete model number (located on the product identification plate)and the date you recei-
ved the product, together with your purchase receipt and attach to the warranty and service information, retain in the event 
that warranty service is required.

Note: the rating of this product(as marked on the product identification plate )is based on specific   loading tests. Normal use 
or the use of other recommended attachments may draw significantly less power.

BEFORE FIRST USE

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using your hot plate for the first time, turn the hot plate on the highest setting for 3 to 5 minutes to condition the pro-
tective coating. this should be the only time the hot plate is turned on without a cooking utensil on it.

For the most efficient operation of your hot plate the cooking utensils used should have a solid base and be as even as pos-
sible, and with a diameter of approx 18to 20 cm and a maximum capacity of1 .5  liters (1500 watts hot plate ),and a diameter 
of approx 15to 17 cm and a maximum capacity of1 liters (800 watts hot plate ) . The base diameter of cooking utensils smaller 
than the diameter of the hot plate should not be used.

Cooking utensils, regardless of their size, should not project beyond the hot plate or intrude into the area of close proximity of 
the controls.

Utensils with convex, concave or uneven bottoms should not be used.

HOW TO USE YOUR HOT PLATE
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Turn the controls to the recommended position marked to achieve the desired temperature. use this guide as a reference.

Note: both hot plates can be used at the same time, however care must be exercised to prevent the cooking utensil handles 
from protruding over the adjacent hot plate.

Important: when not in use, always turn the controls to the “off” position and disconnect from the power outlet.

1.	 For simmering of delicate foods, and thickening sauces, etc. 

2.	 Slow cooking

3.	 For simmering large quantities

4.	 Shallow frying of meat and pan dishes

5.	 To bring all dishes to rapid heat

6.	 To bring all dishes to a boil

Note: the lamp will go off when the hot plate reaches the selected temperature, and will cycle on and off to maintain the 
temperature.

OPERATION OF CONTROL

When using your hot plate, basic safety precautions should always be followed including the following:

1.	 Never immerse the hot plate in water or any other liquid.

2.	 Oil and fat being heated are not to be left unattended without adult supervision.

3.	 Do not touch the surfaces or the hot plate when in operation. As they get hot.

4.	 The hot plate is designed only for the heating and cooking of food, and must only be used with cooking utensils placed 
on it.

5.	 The hot plate must be turned to “off” setting and disconnected from the power outlet when out in use  

6.	 Cooking utensils, regardless of their size, should not project beyond the hot plate or intrude into the area of close proxi-
mity of the controls.

7.	 Itis dangerous to operate any electrical product with a damaged cord or plug ,or after the

Product malfunctions or is dropped or damaged in any manner, return the complete product to the place of purchase for 
inspection and repair.

FOR YOUR SAFETY

1.	 Disconnect the hot plate from the power outlet.

2.	 Do not immerse the hot plate in any liquid.

3.	 Do not allow the cord to touch any hot surfaces of the hot plate.

4.	 Clean the painted surfaces with a damp soft cloth and mild household cleaning powder·

5.	 Baked on marks on the circular hot plate can be removed with a household cleaning powder. Turn the unit on for a mo-
ment to dry after cleaning·

6.	 Commercially available hot plate cleaners are recommended to preserve the natural finish of the hot plate.

HOW TO CARE FOR YOUR HOT PLATE
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This device complies with all applicable regulations regarding safety, electromagnetic compatibility and restrictions on hazar-
dous substances, in accordance with the following directives:

•	 Directive 2014/30/EC on Electromagnetic Compatibility

•	 Directive 2014/35/EC on electrical equipment intended for use within certain voltage limits

•	 Directive (EU) 2015/863 amending Annex II of Directive 2011/65/EU regarding the list of restricted substances

•	 Directive 2011/65/EU on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

To obtain the specific declaration for this product, please request it from the establishment where you purchased the equip-
ment.

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this AMBIT product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

DECLARATION OF CONFORMITY

GUARANTEE

Correct Disposal of this product.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontro-
lled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling

ENVIRONMENT

TECHNICAL INFORMATION

23005024 23005025

Fire 1 2

Power 1500W 1000W+1500W

Diameter 185mm 155mm+185mm

Rated V & F 220V-240V  50/60Hz
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Guarantee exceptions

Following cases are excluded from this guarantee:

•	 In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

•	 In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

•	 This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

•	 This guarantee does not cover neither spares nor accessories

•	 This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA
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NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
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